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MODIFICATION NO 1

DEMANDE D’OFFRE À COMMANDES

FRUITS ET LÉGUMES FRAIS, GARNISON PETAWAWA

La présente modification vise à apporter les changements suivants :

1) Dans le document Excel en pièce jointe – Annexe B

SUPPRIMER l’onglet de la liste de produits (List of products=01) et les onglets des documents de 
travail (worksheet) 03 à 12, Annexe B – Base de paiement, de chaque mois.

INSÉRER l’annexe B.1 – Base de paiement, ci-jointe, pour chaque mois

Veuillez noter que les autres onglets, soit le calendrier des dates de clôture de l’appel d’offres 
(onglet « Schedule Tender Closing Dates ») et la page 1, clôture (onglet PAGE 1=Closing Page) 
de chaque période ne sont pas supprimés.

2) À l’annexe A, Énoncé des besoins

À la partie 1. Besoins – AJOUTER

Toute unité des FAC qui est en formation dans la région constitue un utilisateur additionnel. Les 
commandes subséquentes, la facturation et la livraison se font à l’unité. Aucune livraison ne sera 
effectuée sur le terrain.

À la partie 2. Livraison

SUPPRIMER : Les livraisons normales doivent être faites du lundi au vendredi, entre 6 h et 8 h.

INSÉRER : Les livraisons normales doivent être faites du lundi au vendredi, entre 6 h 30 et 14 h.

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.


